
դրեցին գլխին ու նրան կայսր հռչակեցին, նրանք բացականչում ո* 

փառաբանում էին նրան: 

Եվ երբ այս տեղի ունեցավ, որոշ մարդկանց խորհրդով 

նրանք (կայսերականները) կրակ տվեցին քաղաքի մեծ եկեղեցուն, 

որպեսզի հավաքված ամբոխը աղետի լուրը ստանալով գուցե 

ցրվեր, որովհետև Հուստինիանոս կայսրր պալատում տագնապի 

ու սարսափի մեջ էր։ Եվ Մունդոս ստրատեգն իր զորքով այնտեղ 

(մա (րաքաղաքում) էր. նա և ս կո լի ա րի անն ե րն ու մոտ կանգնած 

ամբողջ զորքը, հրաման ստացան, և նրանք փակեցին կրկեսի 

դուռր, և այնտեղ եղած բոլոր դասակարգի մարդկանց կոտորեցին 

ու սպանեցին, և հնարավոր չէր խուսափել ու փախչել կոտորածից։ 

Եվ ավելի քան 80000 մարդ կո տորվեց այս խռովության ժամ ա ֊ 

նակ: Եվ Հի պա տ ի ո սն ու Պ ոմ պեոսն ի վերջ՝ո ձերբակալվեցին և 

բերվեցին կայսրի առաջ: Եվ երբ նա իմացավ իրերի վիճակը, թեև 

նա ուզում էր նրանց սպանել, բայց չհամարձակվեց, որովհետև 

նրանց րնկերակիցները կա տ աղե լ էին ու աստուծով և նրանով 

երդվել, որ եթե նրանց մահվան դատապարտի, իրեն էլ կվնասենէ 

(Ուստի) նրանց ուղարկեցին ծովափ, և սպսւնեցին ու գցեցին 

ծովը: 

ԳԻՐՔ ՏԱՍՆԵՐՈՐԴ 

Այս, X գրքի ներքևում նշված 16 գլուխներում նկարա-

գրված են այն իրադարձությունն երր, որոնք հաջորդա-

բար տեղի են ունեցել 1 5 ֊ ր դ տարվանից, (այսինքն) 

հույների թվականության 848 թ.-ից93 մինչև 13-րդ 

տարվա վերջը (այսինքն) հույների թվականության 

859 թ.94, որը (հասնում) ու կապվում Է մեր օրերի պայ-

ծառ կայսրճ Հուստինիանտ սի ինքնակայության հետ։ 

Առաջին գլուխը վերաբերում Է Եփրեմին, որ Արևելք գնացէ 

Բ ֊ ն վերաբերում Է Ամի դում Բար Խիլիի կատարած գործերին 

15-րդ տարում և երկրորդում95։ 

93 537 թ.։ 
94 Ասորերեն բնագրի անգլերեն թարգմանիչը գտնում որ այս թվական֊ 

ներից մեկը սխալ Է, որովհետև ինդիկտիոնի 13֊ րդ տարին J եր շան ում կ 550 թ. 
օգոստոսի 31֊ին, մինչ հունականի 859 թ. վերջանում Է 548 թ. սեպտեմբերի 
30-ին, Թարգմանիչը գտնում Է, որ վերջինն ավելի ճիշտ Է, որովհետև այս 
գիրքն ավարտվում Է Հռոմի անկումով, այսինքն 546 թ. գեկտ. 171 Տե՛ս Տ. Bu 

r y , T h e S y r i a c c h r o n i c l e , p. 296. 
95 537 և 539։ 
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Գ ֊ ն վերաբերում է Լղգինո քաղաքից՝ քահանա Կյոլրոսին, 

որին այրեցին Ամիղի աետրապիլոնոլմ96։ 

Դ ֊ ն վերաբերում է Եդեսիայի Ռաբոլլասի նամակին (գրած) 

Րերոյաթ7 Գեմելինոսին, այն (մարդկանց) մասին} որոնք հաղոր֊ 

դությունր ուտում են որպես սովորական հաց: 

Ե ֊ ն վերաբերում է Անտիոքի եկեղեցու օծմանը, և այն 

ժողովի մասին, որ գումարվել է Եփրեմի կողմից։ 

Զ ֊ ն պարսիկների արքա Խոսրովին է վերաբերում, որ արշա-

վեց և գրավեց Սուրը, Բերոյան և Անտիոքը։ 

է ֊ ն վերաբերում է 9 ե լի ս ա ր իա ս ին, որ գնաց պարսկական 

երկիր ու գրավեց Սիսավրանա ՚ ամրոցը։ 

Ը ֊ ն վերաբերում է Խոսրովինք որր գնաց և գրավեց Կ ա լլին հ ֊ 

կոնն99 և այլ ամրոցներ՝ Եփրատի ու Խաբուրի սահմանի վրա։ 

Թ ֊ ն վերաբերում է ուռոլցքային ժանտախտին։ 

Ժ ֊ ն վերաբերում է Մարտինին և Հուստ՚ոսին, որոնք մտան 

Պարսկական Հայաստան ու վերադարձան։ 

ԺԱ֊ն վերաբերում է Խոսրովին, որ Եդեսիա գնաց և գրավեց 

այն ու վերադարձավ։ 

ԺԵ֊ն վերաբերում է Հակոբին ու Թեոդորին, աստվածավախ 

եպիսկոպոսներին, որոնք ձեռնադրվեցին ու ուղարկվեցին Արևելք, 

նրանց վստահեցին առաջնորդությունր։ 

ԺԳ֊ն վերաբերում է Լազերի երկրին , ա որր Խոսրովյւ կողմից 

նվաճվեց։ 

ԺԴ֊ն վերաբերում է 9~րդ և 1 0 ֊ ր դ տարիներում101 եղած հա-

ցահատիկի պակասության ու բանջարեղենի սակավության: 

ԺԵ֊ն վերաբերո ւմ է Հռոմին, որր բարբարոսները գրավեցին 

և ավերեցին։ 

96 Չորս սյունանի շինություն։ 
97 Այժմ՝ Հալեպ։ 
98 Հունարեն՝ Սիսավրանոն։ Մ իշագետքի քաղաքներից. Մծբինից 39 կմ. 

արևելք, այժմ՝ Սերվան։ 
99 Միշագետքի քաղաքներից, այժմ՝ Ռակկա, Եփրատի ափին։ Այն կոչվել 

է նաև Նիկեփորիում, Կոստանդնուպոլիս, Լենտոպոլիս։ 
100 Լազերի երկիր կամ Լազիկա։ «Լազիկան Արևմտյան Վրաս տանն էր, ի 

տարբերություն Իբերիայի, որի տակ հասկացվում էր Արևելյան Վրաստանը։ 
Պ րոկոպիոսր և ընդհանրապես օյոլղանդական աղբյուրները հաճախ Լազիկայի 
փոխարեն գործ են ածում հին անունը՝ Կո/խիս, իսկ լազերին անվանում են 
կոլխեր»։ Տե՛ս Պակոպիոս Կեսսւոսցի, էշ 321 ծնթ.։ 

>0» 546 թ. և 547 թ.։ 
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Ժ Զ ֊ ՚ ե վերաբերում է Հռոմի հուշարձաններին ու շինություն-

ներին։ 
Գ Լ Ո Ի Խ 1 Ս ° 2 

Ինչպես վերևում, IX գրքում է ցույց տրված, երբ Սեվերոս ու 

Անթիմոս ուղղափառ հա յրապետներր Հռոմի Ագապետոսի (եպիս-

կոպոս) գալստյան կապակցությամբ, վտարվեցին կայսերական 

քաղաքից, կայսրի կողմից, որր սակայն շուտով 1 4 ֊ ր ղ տարվա 

մարտ ամսի վերջին103 մահացավ (Ագապետոսր)։ Մահացավ նաև 

Սարդիս բժշկապետը, որր բերել էր նրան, այն ժամ ան ակ ԵփրեմրՒ 

որր Արևելքում գրավել էր Անտիոքի աթոռը, ամրապնդվեց ու 

խրախուսվեց, և նրանից (կայսրից) խնդրեց, որ իրեն հոռոմ զորք 

ուղարկի, և նա, Կլեմենտոս տրիբունի գլխավորությամբ զորք 

ուղարկեց, և կարգադրեցք որ նա (Եփրեմը) 1 5 ֊ ր դ տարում,04 

անցնի ու շրջելու զնա Արևելյան թեմի բոլոր վայրերր և իր խոս֊ 

քով (քարոզովյ զգուշացնի բոլորին. ի ս կ Կլեմենտոսը (միևնույն 

ժամանակ) ուժ էր գործադրելու արևելյան քաղաքների բնա1լիչ֊ 

ների վրա, որպեսզի նրանք ըն դո լնեն (Ք աղկեդոնի) ժողովր, ինչ-

պես վարվել էին Իտալիայի բնիկների հե տՀ Հռոմում։ Եվ նույն այս 

Եփրեմր Կլեմենտոսի րնկե րակցոլթյա մբ գնաց Բերոյաք Խալսիս ւ0% 

_իերապոլիս, Րատնայե", Եդեսիա, Սուր, Կ ա լլին ի կոն և սահմանի 

վրա՝ Ռեշլղայն, Ամիղք Կոստանդա և նա ստիպում էր շա տ ե ր ին Ւ 

որ ենթ արկվեն իրեն, ոմանց խոսքով, ոմանց կայսրի բարեկամ ա֊ 

կան խոստումով, ոմանց վախուԼ, ս պա ռն ա լի քնե րո վ} և նաև աքսո֊ 

րով և կամ ունեցվածքի զրկումով, ոմանց իրենց աստիճանից 

շնորհ ա զրկելով և կամ պաշտոնից վտ ա ր ե լո վ, և ուրիշներին 

բռնում ու քշում էր երկրից երկիր, որոնց մեջ կային վանական-

ներ, որոնք իրենց հավատքում հաստատ էին մնում և դատի 

ժ ա ւ) ան ա կ (չէին հրաժարվում) իրենց ուղղափառ դավանանքից։ 

Եվ որովհետև դաժան ձմեռներից մեկն էր} այն աստիճան, որ մեծ 

քանակությամբ անսովոր ձյունից, թռչուններր կոտորվեցին և.„ 

տագնապ կար,... մարդկանց մեջ... վատ բաներից և... տարբեր 

1 Րնագրի այս մասում որոշ բառեր դժվար ընթեռնելի են։ 
103 536 թ.։ 
104 5 3 7 թ., 

'05 «Խալիկիսն է, «արաբերեն» ^աՈՅՏՁւ՚յո' Քաղաք Հյուսիսային Սիրիա-

յում, Հիշատակվում է նաև «Աշխարհացոյց» ֊ում. «Քաղկիդիկէ .„րում քաղաք 

Հալկիսա, որ է Նիկորիա»։ Տե՛ս Պ ա կ ո պ ի ո ս Կ ե ս ա ա ւ ց ի , էշ 327 ծնթ.։ 
Բատնե, այժմ՝ Սարուկ կամ Սարուշ, Եդեսիայի մոտակայքում, 
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ձրկրներում Թուրա ղը Շագրից՝107 պարսիկների երկրում, նրանք 

բռնեցին . Հովհանր Կոստանդիայի ուղղափառ եպիսկոպոսը, մի 

մարդու ( մ ի ջ ո ց ո վ ) , որը կոչվում էր Կոս (տան դիոս) և բանտ ար֊ 

կրվեց Ան տ ի ո ք ո լ մ և տանջում էին նրան և... նա չհամա-

ձայնվեց և շարունակեց... մինչև առաջին տարվա սկիդթըա, 

բանտում և այնտեղ էլ մահկանացուն կնքեց... և նրանք ար տա -

քըսվեցին... և ապրեցին (տարբեր) ե րկրն երում... (մինչև) 3-րդ 

տարին,.,109 և Խոս( ր)ովը.,. դնաց Ս(ոլր) և Բերոյե և Անտի(ո)ք: 

Այժմ Թ ե ո դո ս ի ո ս Ալեքս ան դրա ցին կայսրի կողմից կանչվեց, որ 

դա իր մոտ, և նա իր թեմի մի քանի եպիսկոպոսների հետ գնաց, 

բայց ոչ մի կերպ չրնդոլնեց Քաղկեդոնի ժողովը, մինչև առաջին 

աարինՈ0, Պողոսր նշանակվեց ա թո ռին: Եվ երբ Թեոդոսիոսն ՚ ւ լ 

նրա հետ եղած եպիսկոպոսներն եկան կայսրի առաջ, նրանց 

(դալուստր) նամակով հայտնվել էր Եփրեմին... Հետո...: Սակայն 

Թե ո(դոսիոսն) և նրա հետ եղածներր (ներկայացան) կայսրին} և... 

և առանց... և նրանք վտարվեցին... և այնտեղ էլ ապրեցին} Ա 

թագուհին ջանում էր հարգանք ցույց տալ նրանց, և նրանց 

ծանոթներից և կամ հավատարիմ մարդկանցից ոչ ոքի չէր 

արգելում տեսնել ու սպասավորել նրանց...: Այժմ տ աս նհինգ -

(երորդ) տարում պատահեց և... կայսրր շատ... նա ասաց նրան, 

(մարդու) մասին, բայց... Րուտր, որ տարվա ամառ ժամա-

նակին Դարայում ապստամբություն (ծրագրեց), սակայն նա 

մ ահ վան դատապարտվեց: Եվ այսպիսով կայսրին փրկեց տագ-

նապից, բայց թե ինչ ձևով, ես վստաՀ չեմ, որովհետև այդ 

մասին հաստատ ասելու համար բավարար տեղեկություն չունեմ, 

ուս տ ի լռում եմ: 

Եվ որովհետև Պողոսը հաջորդեց Թ( ե ո )դ( ո ս ի ո ս ին), աթոռի 

վրա նա փակեց... Հավատի նախանձախնդրության համար բաղնի֊ 

սում նրան հեղձամահ արեց, և այս մարդու որդուն ևս ձերբակա-

լեց և պահեց հսկողության տակ, որ նա իր հոր մահվան մասին 

չիմանա: Սակայն սւյնպես պատահեց, որ նա ուղղափառների 

օգն ությամ բ փա խ ավէ որոնք ճանաչում Էին հորր և ընկավ թագու-

հու մոտ և նրան պատմեց իր հոր սոսկալի սպանության մասին: 

Եվ այս կապակցությամբ Եփրեմ Անտիոքացին ուղարկվեց Ալեք֊ 

107 Շինդար կամ Սինգար, Շագր լեռից. Շնգար, այժմ՝ Սինգար կամ 

Շելմ իրաւ 
108 538 թ.։ 
109 540 թ.։ Այս հատվածր պակաս բառեր ունի։ 
1,0 538 թ.։ Սրան հաջորդող մասում Էլ կան պակասող բառեր: 
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սանդրիա, որին (ընկերակցում) էր Աբրահամ Բար Խազին, և 

երր անցնում էին Պաղեստինից, իրենց հետ վերցրին Զ " յ ր ՚ " 

անունով մի վանականի։ Եվ նրանք գնացին Ալեք(սանդրիա) և 

քննեցին Պողոսի գործր, և նրան քշեցին, և Զոյլոս քաղկեդոնա-

կանին քաղաքի եպիսկոպոսական աթոռին բադմեցրին ք և որպեսղի 

ա(Ա մարդուն քաղաքի բնակիչների բռնություններից պաշտպան են, 

Ամիդցի Ակակիոս Բար էշկովւոյին՝11 այնտեղ հոռոմների տրիբուն 

նշանակեցին։ 

(Զ գլհՒ հատվածներ րստ Հակոբ Եդեսացու, Միքայել 

Ասորու և Բար էբրայուսի)1{-

Հուս տ ին ի ան ո սի 11-րդ տարում, այսինքն հույների 850 թ, 

Ք անուն ամսինԱձ, երեկոյան մի մեծ ու ահավոր գիսավոր աստդ 

երևաց երկնքում և (տևեց) հարյուր օր։ Եվ այդ տարի խաղաղու-

թյունը (երկու) պետությունների միջև խախտվեց, և պարսիկների 

Խոսրով արքան արշավեց, և գերիներ բերեց Սուր, Անտիոք, Բերո-

(ա և Ս>պա մե ա քաղաքներից ու ջըքակայքից. մի ցավալի գերու-

թյուն։ Հո ռոմն երր նույն պե ս արշավեցին Պարսկաստան ու ղերի 

տարան Ք ոլրդիստանից, Արղանենից և Արաբի ա յից ։ Ապա Խոսրո-

ւք ր մի մեծ բ ան ա կ Ո վ գնաց Կ ա լլին ի կ ոն ի1'4 դեմ, և այնտեղից, 

և ամբողջ Միջագետքի հարավային մասից) գերիներ տարավ։ 

( Թ գլխի Հատվածներից րստ Հակոբ Եդեսացու, Միքայել 

Ասորու և Բար էբրա յուսի) 

Եղեկիելի Մարգարեության հունական օրինակում ուռուցքային 

ժանտախտի մասին հետևյալն է ասված. ((Ամենայն ծունկ եղիցհ 

11 «էշկոփոՆ՝ ասորերեն «Հնակսյրկատ», «բար էւկրւիր»՝ «Հնակարկատի 

որդիX» ։ 

1,2 V գրքի 9, գ / ի ՚ ի ց սկսյալ որոշ պատառիկներ են հասել մեգ։ Այս 

պատառիկներից բացի, նրանից հե տո եկող ասորի սք ատ միլն երր իրենց 

երկերում օգտագործել են վերոհիշյալ գլուխները։ Այժմ վերոհիշյալ գ/ուխներից 

հատվածներ կան Հակոբ եդեսացու, Միքայել Ասորու և Բար կբբա յուսի 

պատմական երկերում։ Սույն բնագրի անգլերեն թարգմանիչը հավաքել է այդ 

Հատվածներր և հրատարակել. նրա հետևողությամբ մենք ևս այստեղ տալիս 

ենք այդ հատվածների թարգմանությունը: 
11 ՚ 538 թ. բայց դեկտեմբեր թե հունվար հայտնի լէ, որովհետև ասորերե-

նում կա Հանուն առաջին (գեկտեմ.) և Հանուն երկրորդ (Հունվար)։ 
114 Մ իջագետքի քաղաքներից՝ այժմ Ռակկա։ 
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՛իբրև զջուր» , մինչդեռ ասորերեն րն ա գրում այսպես, ((Ամենայն 

երանք գարշասցին խոնաւութեամբ))։ Այս ժանտախտը ուռուցք է 

առաջացնում մարմնի ցցուն մասերում և կամ անութների տակ. 

•այն սկսվեց Եգիպտոսում, և Եթովպիա յում, և Ալե ք ս ան դ րի ա յո ւմ, 

և Նուբիաքում և Պ աղեստինում, և Փ յ ո ւն ի կ ի ա յ ո ւմ, և Արաբիա յում, 

և հոռոմների երկրռւմ116, և Իտալիա յում, և Ավւրիկեոլմ, և Սիցի-

չիայոլմ, և Գոլում, և թափանցեց՝ Կ ա լա տ ի ա, Կապադովկիա . 

Հայաստան, Անտիոք, Արզանեն, Մ իջա դե տ ք և աստիճանաբար 

(տարածվեց) Պ արսիկների երկիրը՝ հյուսիս արևելյան ժողովուրդ-

ների մեջ, և (շատ մարդկանց) ոչնչացրեց։ Եվ նրանք, որոնք 

վարակվում էին այս հիվանդությամբ, և ապաքինվում, չէիս 

մահանում, դողդողում էին ու ցնցվում, և հայտնի էրք որ սա 

սատանայի գործն էր, ոըը աստծու կա ր դա ղ ր ո լթ յա մ բ, կոտորում 

էր մարդկանց։ 

Եմե սաԱ' քաղաք ււմ էր գտնվում ՀովՀա ննե ս Մկրտչի գրւխոք 

և շատերր այնտեղ էին գնում փրկություն որո նել ու9 և գևերը 

այս մա րգկանց ա ոաջի ցՀ սՐբԻյ շփ ոթվա&, փախչում էին: 

(Ժ — ԺԱ գլուխների Հատվածներից^ 

Հոռոմներր արշավեցին և մեծ ավերածություն կս/տարեցին 

Հա յ ա ս տ ան ո ւմ ։ 

Եվ նորից Խոսրովր գնաց և հարձակվեց Եգեսիայի վ/ւա Լ 

չկարողանալով գրավել ա յն} Բատնայից գերիներ Հ^ՐՕՐ^Ց 11 

մեկնեց։ 
XII գրքի է գլուխ ր 

Աշխարհի քարտե ղի մասին, որր ջանասիրությամբ պւստրաս֊ 

Ղոեց Եգիպտոսի թագավոր Պտգո մե ոս Փիլո մե տորր 

Այժմ Պտղոմեոս Փիլագելփոսրճ Եգիպտոսի թագավորէւ> 

ինչպես Եվսերի\ոս Կե սարացու Ժամ ան ա կա գր ութ յո ւնն է վկայում, 

1,5 Մարգարէութիւն Եզեկիէլի» է 17, Աստվածաշունչ. Կ ոս տ ան դՆ ուպո[իս, 

1895։ Եբրայական և հունական բնագրերի համեմատությամբ հրատարակված 

Աստվածաշնչի համապատասխան տեղում ծանոթություն կա այն մասին, որ 

«Ամենայն ծունկ եղիցի իբրև ղջուրՀ֊ը եբրայական օրինակում է եղել։ 

1Կոստանդն ուպո լիս։ 

Այժմ քաղաք Ս իր իա յումճ Հոմս անունով։ 

•1® Այս հատվածր վերցված է Հակոբ Եդեսացու պատմությունից։ 
119 Այստեղ ասորի բանաքաղը «Աշխարհագրության9 հեղինակ Պտղոմեոս 

Կլավդիոսի գործը, որ ապրել Լ մեր թվականության II դարում, սխալմամբ 

վերագրել է Պտղոմեոս Փիլոմետորին։ 
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մեր Տիրոջ ծննդից ավելի քան 280 տարի աոաջ, իր թագավորոլ֊ 

թ,ան սկզբում Եգիպտոսի հրե,ա գերիներին աղատեց և նվերներ 

ուղարկեց Երուսաղեմի Եղի աղ արին, որ այն ժամանակ քահանա 

(լապետ) էր և հավաքեց յոթանասուն օրենքի գիտակ մարղկանց 

և թարգմա նել տվեց Աստվածաշոլնչր եբրայերենից հունարեն։ 

Աքս հարցում աստծու կամքի համաձայն շարժվելով, ղրանք 

վերգրեց և իր մոտ պահեց, նախապատրաստելու համար ժողո֊ 

վոլրղների փրկությունը. և (սուրբ) հոգու թելադրանքով նրանք 

(ճշմարիտ) գիտութ լան տիրացան, որպեսզի դառնան փառավոր 

Երրորղութ/ան երկրպագուներ: 

130 տարի նրանից հետո, այս անգամ Պտղոմեոս Փիլոմետո-

րր ( նու/ն ղործր շարունակեց պատվով կատարել և տարբեր 

երկրների ժողովուրդ ների ղեկավարներին ո ւղարկ ած իր դե ս պ ան-

ներին, նամակների և նվերների միջոցով խնդրեց, որ գրի առ նեն 

և իրեն ուղարկեն իրենց իշխանության ներքո մինչև հարևան 

ժողովուրղների սահմանր հասնող երկրամասերի չափսերր, ե 

Նույնպես ն կա ր ա գրեն իրենց նիստուկացն ու սովորություններըr 

Եվ նրանք գրեցին ու ուղարկեցին դրանք (այղ տեղ եկոլթ յոլննե րր), 

F ա 0 Ւ հյուսիսային շրջանից t որր տարածվում էր Արևելք և Արև-

մուտք: Եվ մենք մտածեցինքf որ անհրաժեշտ է այստեղ (գրքի) 

վերջում գրի առնել, խորապես իմանալու համար տ ե ղա գր ո լթ յ ո լն ր, 

որր հետևյալն է 

Ենչսլես վերևում նշեցինք, աշխարհի ժողովուրղների այս 

նկարագրոլթյունր կատարել է Պտղո մե ոս Փիլոմետորր, իր թա-

գա վո ր ութ յա ն 30 ֊ ր ղ տարում, մեր Փրկէի սննդից 150 տարի 

առաջք այնպես որ այն օրվանից մինչև այսօր ա յս ինքն մինչև 

մեր օրերի բարեպաշտ կայսր Լուս տին ի ան ո ս ի 28 ֊ ր դ տարին, որ 

Է Ալեքսանդրի 866 թվականր և կա մ 333-րդ օլիմպիադան, անցել 

Ւ 711 տարի121։ Այսպիսի երկար ժամանակամիջոցում, անշուշտ, 

Այստեղից ասորերեն բնադրում տրւ/ած Ւ, Պ տ զոմ եոս Կլավդիոսի 

«Աշխարհագրության» շատ համառոտ մի բ ովան դա կութ յ ուն ր, որը, ինչպես 

նշել ենք, սկդբոլմ ասորի բանաքաղը սխալմ ամ բ վերադրել է Պտղոմեոս 

Փիլոմետորին: Ասորերեն բնադրի այլ լեդուների թարգմանությունների մեջ այգ 

հատվածը համարել են ավելորդ և շեն թարգմանել, ուսումնասիրողներն էլ 

իրենց հերթին գտել են, որ այն աոանձին արժեք շի ներկայացնում և անհաջող 

մի թարգմանություն Լ: Մենք ես հե տեեցինք նրանց օրինակինւ 

' ֊ ' Այստեղ հեղինակի հաղորդած թվերի մեջ թյուրիմացություն կա. նրա 

այն հաղորդումր, որ Հուս տ ին ի ան ո ս ի թագավորության 2 8 ֊ ր դ տարին հույների 

866 թ . ֊ ն lt, համընկնում Լ մեր թվականության 555 թ., Այժմ եթե 5 5 5 ֊ ի ն 

գումարենք ևս 150, ապա կստանանք ոչ թե 711, այլ 705 տարի։ 
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շատ քաղաքներ կառուցվել և վերակառուցվել են աշխարհում։ 

Պտղոմեոսից մինչև մեր օրերը, հատկապես մեր Տիրոջ ձնոլնղից 

հետո, խաղաղությունը տիրելու Է ազգերի, ցեղերի ու ժողովուրղ-

ների մեջ, և (կգա ժամանակ) և նրանք չեն ունենա իրենց նախկին 

(վատ) սովորությունները, և ոչ Էլ աղգը ազգի ղեմ զուրս կգա և 

ոչ Էլ ճակատամարտերով իրար դեմ կպատերազմեն, այլ կ/ինի 

այնպես, որ կկատարվի մ ա ր գա ր ե ո ւթ յո ւն ր, որ ասում Է ((ձուլեսցեն 

զսուսերս իւրեանց ի խոփԱ) եւ զսուինս իւրեանց ի մանգաղս))՝22։ 

Պտղոմեոսի Աշխարհագրության վերր նշված, սարմատներից 

սկյութացիներից, սերիկներից 

բացի* ա Տս հյուսիսային շրջանում 

կան Հինդ հավատացյալ ժողովուրդ, որոնք ունեն քսանչորս 

եպիսկոպոս և իրենց կաթողիկոսր Դվինում Է՝ Պ արսկական Հա֊ 

յա ս տ ան ի գլխավոր քաղաքում (մայրաքաղաքում )։ Իրենց (աոա-

ջին) կաթողիկոսի անունր Գրիգոր Էր, արդար և հայտնի մի մարդ։ 

Ապա Գոլրզանր՝23, Հայաստանում մի երկիր, և իր լեզուն 

Հունարենի նման Է9 և ունի քրիստոնյա թագավոր, որր ենթարկվում 

է Պարսկաստանի արքային։ Աււյա Առան երկիրր14 Հա յա ս տ ան աշխարհում. իր լեզվովդ 

«Մարգարէութիւն Եսայեայi), P, 4: 

123 ((Վրաստանէ Վիրք երկիրը կոչվել Է նաև Վրկան, պալսկ. GUTgan, ասոր. 

GUTZan արար. Ջ ուր ղան. . Վրացական պետության վաղ 2Ոանի տերիտորիան՝ 

17913 կմ տարած.։ Մայրաքաղաքն Էր Մծխեթան։ 36 J թ. հետո Վրաց 

աշխարհին անցան Գուգարաց բդեշխության կենտրոնական գավառները՝ 

Պ ս ւ ա ւ ա ւ ՝ , Մ ա ն գ լ ե ս ւ ց - փ ո ւ ՝ , Խ ս ւ ս < յ ի ի ւ ե է , Ք ո փ շ ս ւ փ ո ր , հ օ դ ն ո փ ո ւ ՝ , Ծ ո բ ա ի ո ւ ՝ և 

Շ ա ւ շ է թ ու Ջ ա ւ խ ք ն ե ր ք ի ն գավառները՝ 5070 կմ տարած.: Այս միացումից 

հետո Վրա ց աշխարհի տարածությունը գարձավ 22987 կմ։ 387 թ. միացվեցին 

Գուգարաց բդեշխության մնացյալ մասերը... 527 թ. վերացվեց թագավորական 

իշխանությունը և Վիրքը նշված տերիտորիայի սահմաններում դարձավ առանձին 

մ ա րզսլան ութ յուն ։ Այս փոփոխությունները վավերացվեցին 532 թ. «Հավերժա-

կան» դաշնագրով։ Սասանյանները հատուկ ուշադրություն գարձրին «Ալանաց 

դռների անցքին»9 որտեղ հիմնվեց ռազմական կայանների մի ամբողջ սիստեմ»։ 

Տե՛ս II. ե ր Լ մ յ ա ն , Հայաստանր րստ « Աշխ ա ր Հ ա ց ո յ ց » ֊ ի, կ 84։ 

* 2 4 «Բուն աշխարհն Աղուան ից որ ընդ մէջս է գետոյն Կուրայ և Կովկաս 

լերինն («Աշխարհացոյց», էշ 2 9 ) , որ նկատի ունի Աղվանից թագավորության 

տարածքը մինչև 387 թ. և որի մայրաքաղաքն էր Կապաղակը։ 387 թ- պաշտոնա-

պես ճանա չվեց Ուտիք և Արցախ նահանգների մ իա ցում ր Աղվանքին՝ 22.343 

կմ2 տարածությամբ, որից հետո Աղվանքր ընդգրկում էր 45.845 կմ2 տարա-

ծություն։ 510 թ. վերշնականսւպես վերացվեց Աղվան ից թագավորության իշխա-

նությունը և երկիրը սկսվեց կառավարվել մարզպաններով, որոնց կենտրոնը 

դարձավ նոր հ իմնված Պարտավ քաղաքը»։ Տե՛ս (I. եւ ՝եւք յսւն , Հայաստանը...., 

էշ 34, 
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•Հավատացյալ ու մկրտված մի ժողովուրդ, և ունի իր թաղավորը, 

֊որը հպատակ է Պ արս կաս տան ի արքային։ 

Ապա Սիսական երկիրը՝՜ իր լեզվով, Հավատացյալ մի 

ժողովուրդ, բայց այնտեղ ապրում են նաև Հեթանոսներ։ 

Ր ա ղգուն երկիրն իր լեզվով, որր միանում և տարածվում է 

՛Կասպից դարպասներից ու ծովից մինչև Հոների երկիրը։ Դարպաս-

ներից ալն կողմ Բոլրդարներն (Բալկաններն) են, իրենց լեզվով, 

Հեթանոս և բարբարոս մի ժողովուրդ և ունեն քաղաքներ։ Ալան֊ 

ներր ունեն Հինդ քաղաք։ Գադոլ ցեղի մարդիկ, որոնք ապրում են 

լեոներում ու ամրոցներում։ Ավնագուրներ, վրա նների տակ ապրող 

մի ժողովուրդ, (ապա) Ավդարներ, Սաբիրներ, Բոլրդարներ, Կուր֊ 

տարդոլրներ> Ավարներ, Խասարներ} Ղիրմոլրներ, Սիրուրգոլր ներ, 

Բադրասիկներ, Խուլասներ, Աբդելներ, Եվթալիտ ներ. այս տաս ն ե ֊ 

րեք ժողովուրդներն էլ ապրում են վրա նների տւ.յկ և սնվոլ մ են 

•արջառների, ձկան և վայրի կենդանիների մսով, քունեն) ղենք։ 

Ւրենցից այն կողմ (ապրում են) դաճաճներն ու շնակերպ մար֊ 

, և նրանց Հլուսիս արևմուտքում են Ամազոններր՝ մեկ 

կրծքով կան ա (ք, որոնք բոլորովին մենակ են սւպրոււ) և նրանց 

մեջ տղամարդիկ չկան, և երբ նրանք ուղում են ղոլդավորվել, 

դնում են Հարևան երկրի ցեղերի մոտ մեկ ամիս ժամանակով, 

կեն ակցում ու վերադառնում են իրենց երկիրը, և երբ տղա երեխա 

են ունենում, նրան սպանում են և եթե աղջիկ է ծնվումք կենդանի 

են թողնում, և այս ձևով պաՀոլմ իրենց շւսրքերը։ Նրանց կողքին 

ապրող ցեղըՀ Երոսներն են, որոնք բարձր, երկար ոտքերով 

մարդիկ են, և պատերազմ ական զենքեր չունեն և ձիերն էլ չեն 

կարողանում տանել նրանց՝ ոտքերի երկարության պա տճա ռո վ։ 

Հե ա ա քրքրա կ ան է, որ մեր ասորի բանաքաղը Վրասաանն ու Ադվանքր 

՛Ներկա յա բնում է Հայաստանի կազմում։ Այստեղ մեր կարծիքով այն րնկալված 

•է որպես եկեղեցական միավորում, ամբողջություն։ Պ ատմ իչի հաջորդ արտա-

հայտությունն ի նպաստ մեր այս ենթադրության է խոսում, երբ Հիշատակում 

է միակ կաթողիկոսութ յունր Դվինում: Բացի այղ, մեր աղբյուրներից քաք 

Հայտնի է, որ Աղվանքի ու Վրա ստանի կրոնական Հաստատութ յուններ ր մինչև 

VII դարր եղել են Հայոց կաթողիկոսության Հետ կապված։ 

125 * Մ ե ձ Հ՚^յքԻ 11֊ՐԴ նաՀանդր, որ կոչվում էր նաև Սիսական՝ 15237 

կմ* տարածությամբ, Սյունյաց նախարարական տան ժառանգական Հայրենիքն 

էր> Ծղուկ գավառը կոչվել է նաև Սիւնիք կամ Սիսական՝ նեղ իմաստով։ 

571 — 640 թթ. Սյունիքր վարչական տեսակետից դուրս է գալիս Հայաստանի 

կաղմից և իր Հարկերն է սկսում մուծել Ատրպատականի մ ա ր դպան ութ յանր», 

Տե՛ս Ւ. Հակոբյան, Հայաստանի պատմական ա շխ ա րՀ ա գրութ յուն, էյ 194, 



Եվ արևելքից դեպի հյուսիս մոտենալիս ք կան երեք այլ սև ցեղեր՛ 

ևս։ 

Այժմ հոների երկրռւմ մոտ քսան և (դոլցե) ավելի տարիներ՝ 

առաջ, Տիրոջ կամքով ինչ որ մեկը նրանց լեզվով դրքեր թարգմա֊ 

նեց։ Ես այդ պատմում եմ, ինչպես այն լսեցի ստույգ (ու) ճ ը շ ֊ 

մարտասեր մարդկանցից՝ Հովհան Ռեշայնացուց, որ Ամիդի 

մոտակայքում հիմնադրված Իշոկոլնի վանքից էր, և Թովմաս 

կաշեգործից, որը հիսուն և ավելի տարիներ առաջք Կավատից դերի 

տարվածների մեջ էր եղել: Եվ երբ նրանք ք գերիները) պարսիկների 

երԿՒրԸ հասան, այնտեղ նրանք վերավաճառվեցին հոներին և 

տարվեցին դարպասներից այն կողմք նրանց երկրռւմ մնացին 

ավելի քան 30 տարի, ամուսնացան և երեխաներ ունեցան։ Ապա 

որոշ ժամանակ հետո նրանք վերադառնալով, իրենց բերանով 

մ ես պատմեցին հետևյալ պատմությունը։ ((Հոռոմների երկրիգ 

գերիները տանելուց հետո ք հոները մեղ գնեցին ու տարան իրենց-

հետ և այդտեղ էլ մնացինք 34 տարի. ապա մի հրեշտակ երևաց 

Կարդոստ126 անունով մի մարդոլ} որ Առանի եպիսկոպոսն է ր ֊ 

եպիսկոպոսը պատմեց} որ նա (հրեշտակը) նրան ասել է «Վերցրու 

երեք բարե պաշտ քահանաների, և գնա դաշտ և իմ միջոցով 

ստացիր քեղ ուղարկված կենդանի էակներիճ Տիրոջ պատգամը , 

որովհետև ես հոռոմների երկրից, հեթանոսների երկիրը բերված 

գերիների պահապանն եմ և նրանց (գերիների) աղոթքը հասցրել 

եմ աստծուն: Եվ նա (աստված) ասաց այն, ինչ որ ես քեզ պետք 

է ասեմ»։ Եվ երբ այս նույն Կարդոստը, որ եթե հունարեն թարգմա-

նելու լինենք կլինի նույն Թեոկլետոս (անունը) և արամերեն՝ 

«Աստվածակոչ» ք շտապ երեք քահանաների հետ միասին գնաց 

դաշտ, և... երեք քահանաներն աղոթեցին աստծուն և հրեշտակը 

(երևաց) ու ասաց. ((Վեր կացեք ու գնացեք հեթանոսների երկիրը 

և զգուշացրեք նրանց՝ մահվան որդիներին (մահկանացուներին) 

և քահանաներ ձեռնադրեցեք նրանց ^ամարէ հաղորդեք և ամրաց֊ 

րեք նրանց (հավատի մեջ), և ահա ես ձեզ հետ կլինեմ ե կգործեմ 

ձեզ հետ քաղցրությամբ, և այդ ազգերի մեջ հրաշքներ կգործեք 

և ամեն ինչ կգտնեք այնտեղ, ինչ որ անհրաժեշտ կլինի ձեզ 

գործի համար»։ Այլ չորս մարդիկ ևս գնացին նրանց հետ մի 

երկիր, որտեղ այս յոթ քահան աներր հանգիստ չունեին երեկոյիդ 

երեկո. գտան մի օթևան և (կերակրվում) Էին յոթը նկանակով և 

126 Բնադրի անգլերեն թարգմանիչը ենթադրում Է, որ <Կարդոստ» անունը 

կազմված Է հայերեն *կարդալ» և Հաստված» բառերից։ 
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մի կուժ ջրով: Եվ նրանք դարպասներից չմտանք այլ շրջանցեցին 

լեոներից: Եվ երբ տեղ Հասան, նրանք այս բոլորը պատմեցին 

գերիներին և շատերը մկրտվեցին, և Հոներից էլ նույնպես կրոնա֊ 

վաքս դարձրին: Նրանք (քաՀանաներր) մնացին այնտեղ յոթը 

տարի127, և այնտեղ էլ Հոների լեզվով գրքեր թարգմանեցին։ 

Ա(ժմ պատաՀեց, որ այն ժամանակ Պրոբոսին կայսրի կողմից 

որպես դեսպան ուղարկեցին այն կողմերր, որպեսզի նրանցից 

(Հոներից) ոմանց զինվոր վարձեն պատերազմելու Համար: Եվ երբ 

նա Հոներից լս^ց այս սուրբ մարդկանց ( յ ք ' թ ր քաՀանաների) 

մասին և իմացավ նրանց պատմությունը գերին երից, նա շատ 

ցանկացավ նրանց տեսնել: Նա տեսավ և ստացավ նրանց օրհնու-

թյունը և մեծ պատիվ ցույց տվեց նրանց այդ (Հեթանոս) ազգերի 

ներկա յ ութ յամբ: 

Եվ երբ մեր կ ա (ս րն, ինչպես իրողությունը նկարագրեցինք, 

իմացավ նրանց մասին, թե ինչպես նրանք Տիրոջ կամքով էհն 

գործել, (նրանց) Հարևան Հոռոմների քաղաքներից 30 ջորի բեռնա-

վորված, և ալյուր, և գինի, և ձեթ, և' կտավից շորեր, և ս ւ ՚ լ 

մթերքներ ու սրբազան անոթներ ոլղարկեց նրանց և անասու ննեոն 

էլ (ջորիներր) նվիրեց նրանց, որովՀետև Պրոբոսը Հավաս/ացյալ 

ու բարի մարդ էր։ 

Այժմ մի այլ լավ պատրաստված Հայ եպիսկոպոս ևս, որի 

անոլնր Մակու'՝՝ էր, բարի գործերի ն սւ խ ան ձա խն դր ո լթ յո լն ի ց 

շարժված 15 տա րի]29 Հե տո մեկն եց իր կամքով իր ե կ ե ղե ց ա կ ան ֊ 

նԼրից ոմանց Հետ, և գնաց այդ երկիրր (Հոների)։ Եվ նա աղյու-

սից եկեղեցի կառուցեց, և բույսեր տնկեց, և տարբեր տեսակի 

Հունտեր ցանեց, Հրաշքներ գործեց և շա տ ե ր ին էլ մկրտեց։ Երբ 

այս ժողովուրդն երի իշխողներն ինչ որ նորություն տեսան) նրանք 

.իացան այս մարդկանցով և շատ ուրախ աց ան ու յուրաքանչյու-

րին պատվեցին և յո ւր ա ք ան չյո լր ր Հրավիրում էր նրանց իրենց 

երԿՒրը> Ւրենց ժողովրդի մոտ, խնդրելով, որ իրենց սու/որեցնեն 

այդ ամենր։ Եվ աՀա նրանք մինչև այսօր այնտեղ են։ Եվ նույն 

այս բանր րնկալվեց որպես աստծու գթասրտության նշան, և ((Նա 

(Տերը) իրեններից յուրաքանչյուրի Համար, որ իրն էք Հող է 

տանում, որտեղ որ լինեն: Եվ այսոլՀետև ժամանակն է, որ նրա 

Բնագրում բաոաւյի գրված է ,շաբաթվա օրհրի քանակով տարիներ 

Ասորերեն բնագրում գրված է «Մակու». Ն. Պի գուլևս կայան ենթադրում 

Հ, որ այն պետք է եղած ,ինի «Մակար» իսկ Աճաոյանը կարծում է, որ նա 
«Մ աք» եպիսկոպոսն է։ 

129 Ասորերեն բնագրում գրված է՝ ա երկու շաբաթվա տարիների չափ, 
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(աստծու) իշխանությունը տարածվի բոլոր կողովուրդների վրւս,, 

ինչպես առաքյալն է ասում))^0: 

Ցոթր տարի առաջ Պարսկաստանի թ աղավորր նոլլնպես, 

ինչպես իմացողներն են պատմում} Հրաժարվեց խեղդամաՀ եղած,, 

արյունլվա, անմաքուր դա ղանն ե րին ու թռչունն երին ուտե լոլց ք 

(այսինքն) այն ժ ա մ ան ակվանի ց, երր Տրիբոնիա բժշկապետը 

եկավ նրա մոտ, որր գերի էր ընկել. Հետո մեր բարեպաշտ 

կայսրից եկավ նաև մի կատարյալ մարդ՝ Բիրվայը և նրանից 

Հետո Կաշվայը, և այժմ էլ Մծբինի քր ի ս տ ոն յան ե ր ի ցճ Գաբրիելը։ 

Այդ ժամանակվանից նա Հասկացավ} թե ինչպես պետք է ուտել, և 

նախկին սովորության Համաձայն, ա պա կան վ ած մթերք չէր ու-

տում, այլ միայն օրՀնելուց Հետո էր ուտում: Հո վս ե վւ ըճ քրիստոն-

/ ա ների կ ա թ ո ղի կո ս ր, նույնպես մեծ վստաՀոլթյուն էր վայելում 

նրա (արքայի) մոտ և ամուր կապված էր նրա Հետ, որովՀետև 

նա (կաթողիկոսր) բժիշկ էր, և մոգպետից Հետո առաջին աթոռին 

ինքն էր բազմումք և ինչ խնդրում էր նրանից՝ ( արքայից) ստա-

նում էր։ 

Րր դեպի գերիներն ու սուրբ մարդիկ ունեցած բարյացակւս՛ 

մութ յան, և (ապա) իրեն շրջապատող քրիստոնյա բժիշկների 

առաջարկության Հետևանքով, Հիվանդանոց կա ռոլց ե ց, մի բան, 

որ նախապես Հայտնի չէր (չկար), և նա արքայական պա Հե ստից 

ապրանքներով բեռնավորված Հար (ուր Հորի և Հիսո ւն ուղտ ս 

տասներկու բժիշկ տվեց (Հիվանդանոցում աշխատելու Համար)ք և 

տալիս էր ինչ որ պաՀանջվում էր արքայի ՀաշվՀն...>)131 ։ 

130 «Պաւղոսի Առաքելոյ առ ՀռովմայեցիսԺԱ, 25: 

131 Այստեղից ձեռագիրը կիսատ է մնում և դրա Համար էլ բնագրում 

եղած «կես» բառը ան իմ աստ է և մենք ևս անգլերեն թարգմանչին ՀետևելովՒ 

այն չթարգմանեցինքէ 



՚ 




